
Os poemas de como se
rompe todo (2004-
2006) asinados por

Daniel Salgado conforman
un dos seis volumes cos que
Sotelo Blanco botou de
novo a andar a colección
de poesía “Edoy Leliadou-
ra”; este libro confirma ao
seu autor como unha voz
inconfundíbel e necesaria
para quen ama a poesía, o
seu discurso poético que
lemos en Sucede (Espiral
Maior, 2004) e en Éxodo
(Edicións Xerais, 2006)
non nos invita á indiferen-
za. Un dos aspectos que fai
que nos mergullemos nos
seus poemarios é a súa lin-
guaxe traballada como ar-
ma que irrompe na nosa
lectura interna. Neste novo
libro que nos ofrece Salga-
do, o léxico da dialéctica de
todos os días chántase nos
versos, nese ritmo que nos
vai levando, que, ao seu xei-
to, tamén nos vai lendo, que
nos sucede como as horas e
a historia da que formamos
parte, a das palabras que son
antes e despois do poema. O
texto ábrese con citas de Sa-
mir Amin e de Frederic Ja-
meson que sitúan a nosa
lectura no que poderiamos
definir como a orde mun-
dial. Os poemas destrúen,

como
o seu títu-
lo indica, sen
mentir, tecen e
destecen, e ás veces, aché-
ganse ao (anti) manifesto
como en “O derradeiro po-
ema do capitalismo sero-

dio”. O poema era
antes de ler e conti-
núa sendo despois
do derradeiro verso,
aínda que non figure
na páxina e este é un
dos valores do libro,
algo inexplicábel e
difícil de compren-
der: a sensación de
que os versos conti-
núan fóra das páxi-
nas, como cando a
música se perde pola
rúa ou fica nalgunha
estancia fechada. “O
poema esgotándose/
mentres ao lonxe os
demais collen ana-
cos”. ´”AUTOPOÉTI-
CA IN PROGRESS” é
a entrada que nos
anuncia a descompo-
sición da linguaxe

dun mundo no que a
definición do pensamento
non é doada e no que, apa-
rentemente, as palabras per-
den o significado orixinario,
“A palabra non usa sabas e
busca intemperies”. Esas pa-

labras conforman este pri-
meiro poema que vai desde
o mel, o sal, o leite até o sub-
desenvolvemento, a repúbli-
ca popular, a política refor-
mista ou a fraternidade. No
centro deste mundo que se
poetiza e presenta para
cuestionar está : “A beleza
por demais nos ocos da pe-
riferia”, “E non hai canón/
que nos abeire/ nin poema
abondo para tanta intempe-
rie”, “... as relacións de pro-
dución na fase avanzada do
capitalismo de amiguetes”.

Velaí pois unha voz poética
que recibe o herdo do día
dos traballadores, do
“Quinto Regimiento” ou de
que non haxa remedio para
que nalgunha páxina estea o
poema de amor, cuxo tema
é ese, ser un poema de
amor, “Bico con bufanda”.
Unha das reflexións a que
nos convida este libro que
lemos sen perder en ningún
verso o interese é que “... so-
mos o que cargamos nas
costas e o que nos doen/ os
dedos cando o frío, os dis-
cursos imbatíbeis.

SALGADO, Daniel, Os
poemas de como se rompe
todo, Ed. Sotelo Blanco,
Santiago, 2007, 69 páxinas.

Álvaro Lago ofrécenos, no seu libro O es-
pello do gato, unha abigarrada galería de
personaxes viscosas, de comportamentos

indecentes, de hábitos viciosos. Con escalpelo
aceirado, o autor vai deseñando un retábulo
onde se exhiben as condutas máis reprobábeis.
Comparecen, así, maxistrados licenciosos, xu-
risconsultos estafadores, leguleios tramposos,
testaferros corruptos, avogados delincuentes.
Xunto a eles, a curia que actúa con incuria, bis-
pos insidiosos, bébedos, insalubres, sacerdotes
escurantistas e intransixentes, católicos violen-
tos, curas disolutos, páteres criminais; en fin, o
clero manipulador exercendo toda clase de vio-
lencia. Tamén desta ralea xorden empresarios
sen escrúpulos, ultramontanos, fascistas, que se
enriquecen a todo custo, fidalgos alcólicos,
magnates ludópatas, caudillos de barraca, bu-
rócratas de pacotilla. Acompaña a esta cohorte
de indesexábeis outro estrato de pelanduscas,
buscavidas, pousafoles, mamelucos, matóns e
chulos varios, etc. Xentes, en suma, dunha re-
torcida moral que pululan e infectan estas páxi-
nas.

O que unifica este maremagnum pluriforme é a
prosa de Álvaro Lago, compasiva cos débiles,
fustigadora cos fortes. Atopamos a pincelada
barroca impregnando o texto dun sabor propo-
sitadamente decimonónico unhas veces ou ab-
solutamente contemporáneo noutras. Dous
n o m e s
acoden á
n o s a
m e n t e :
Valle-In-
clán co
seu de-
formante
e s p e r -
pento e o
V i c e n t e
Risco de
O porco
de pé, on-
de tamén
se arre-
mete con-
tra a bur-
guesía ou-
rensá sen
p i e d a d e .
Tamén co-
mo o mes-
tre de Ou-
rense, o
noso autor
practica a
crítica mor-
daz, a sátira fe-
roz. Deste xeito, as
personaxes acaban sendo
caricaturas absurdas, siluetas
ridículas, escorzos bufonescos. O
que brilla nestas narracións é a pluma ingrávi-
da, enxeñosa, disparatada, o deseño malévolo,
as personaxes inverosímiles.

Álvaro Lago traballa o territorio máis esvaradío
da literatura, o de máis difícil feitura, o de máis
esforzado teor: o humor. Debaixo do acedume
das críticas, da sordidez das historias, da dolo-
rosa sociedade que retratan, está o enxeño, a
graza, o riso como único paliativo deste mundo
inmundo.

LAGO, Álvaro, O espello do gato, Ed. Endymion,
Madrid, 2007, 206 páxinas
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Aaposta de Galaxia
pola tradución de
grandes figuras lite-

rarias contemporáneas per-
mítenos gozar de Campo-
santo de W. G. Sebald, o
fermoso testamento lite-
rario do que é conside-
rado como un dos
máis importantes es-
critores do cambio de
século. A obra chega a
nós grazas á tradución
de Catuxa López Pato,
quen consegue trans-
mitir magnificamente
a beleza e o espírito do
estilo do autor alemán.

O texto podémolo di-
vidir en dúas partes. Na
primeira ofrécensenos
catro fragmentos do
que había de ser unha
novela sobre Córsega
que quedou inconclusa
debido á prematura
morte do escritor. En
“Pequena excursión a
Ajaccio” preséntanos
un demorado relato
maximalista dunha tar-
de visitando un museo.
“Camposanto”, peza que lle
dá título ao volume, é un
texto de extraordinaria be-
leza no que, partindo dun-
ha visita ao cemiterio de
Piana, Sebald analiza os ri-
tuais da morte e do loito na
illa para, dun xeito natural,
rematar facendo unha diag-

nose
da viven-

cia da morte
nas sociedades

modernas. Estas páxi-
nas son especialmente pró-
ximas para nós, os galegos,
xa que son moitas as coin-
cidencias que atopamos ne-
se cerimonial da morte,
desde as voceratrici que nos
lembran as nosas carpidei-
ras ata o velorio na casa.

“Os Alpes no mar”, o máis
frouxo, ofrece un achega-
mento á explicación da de-
terioración do medio natu-
ral mediante a corta e a ca-
za. “La cour de l’ancienne
école” é un pequeno texto
xurdido sobre o que na vi-
da pode ser considerado
unha simple coincidencia
ou un acontecemento má-
xico.

O autor non nos engaiola
desenvolvendo complica-
das tramas, nin elaborados
xogos literarios, gáñanos
polo don da palabra. Avan-
zamos as liñas lentamente
porque non queremos que
remate a sensación de en-
cantamento e prometémo-
nos que Córsega será o no-
so próximo destino porque
Sebald xa fixo nosa a illa
mediterránea para sempre.

Na segunda parte atopa-
mos once ensaios, que xa
viran a luz con anteriorida-
de en diversas publicacións
de carácter científico e que
ata agora non foran edita-
dos nun único volume para
o gran público, e mais tres

discursos. Como xa se anti-
cipa no prólogo, a ordena-
ción cronolóxica destes tra-
ballos permítenos observar
a evolución do estilo de Se-
bald, desde os seus primei-
ros textos máis estritamente
academicistas ata os máis
serodios onde o autor se li-
bera de toda carga erudita
para lle deixar paso a unha
prosa ponte entre o artigo e
a novela. Nestas páxinas
vainos achegar a persoeiros
como Günter Grass, Peter
Weiss, Kafka ou Nabokov
entre outros moitos que vai
enfiando no discurso.

Hai na prosa do xermano o
pouso do investigador, non
podemos esquecer que ade-
mais do seu labor durante
décadas como profesor de
literatura comparada na
universidade de East An-
glia, foi ademais o funda-
dor do British Center for
Literary Translation, isto fai
del, xa que logo, un profe-
sional da palabra escrita.
Camposanto é unha proba
máis de como Sebald ten
gañado merecidamente un
lugar na historia da litera-
tura universal pola súa pro-
sa verdadeira.

SEBALD, W.G.,
Camposanto (trad. Catuxa
López Pato), Ed. Galaxia,
Vigo, 2007, 269 páxinas.

Como un
retábulo

Voz inconfundíbel

Don da palabra
Con prosa verdadeira

Pilar Ponte

Canto é sólido esvaece no ar

Marga Romero


